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P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniere.

P11: 2eme classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.
P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Angle d'éclairage.

P14: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P15: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection
cassé ou endommagé.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut Pas étre remplacée.

P22: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P23: , Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P24; Leg)rodun est conforme aux exwgnces dela réﬁlemental\on technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté§ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée,

P25: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent

ﬁas, sousa peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
ommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de |a récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent

étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les

autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur

ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les

dispositions en vigueur dans unRglys concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux ésions

physuiues et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version

actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlu.com. Les informations supplémentaires concérnant les Eroduns de la marque Kanlux sont accessibles

sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor momaée lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen b\#\osgekoppelde
stroominstalatie, Men moet bijzondere vorz'\chtiEhew houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving, Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte
kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur
aanste\mﬂgieli'kheid,

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet géebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zor§en voor vrije luchtcirculatie, Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogeljke gebruik van product met beschadigde
bevemging;%las. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen,
ev. De lichtbron kan niet worden gedemonteerd zonder permanente schade en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product
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INTENDED USE / APPLICATION
Product desiﬁned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supp\% Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as[}yesw‘\bed by law. To
maintain the proper IP protection level, the r\%m diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Phrodutt can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
the operation time.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean onl;ﬁwith soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be su;é{:hed by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
rotective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e&g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, etc. The light source cannot be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product (light
fitting). Moving abject (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the
roduct may be disrupted.
XPLANATIONS OF SYMBOLS USED
Rated voltage, frequendy.
P2: Rated Fower,
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
PS: Colour Iemgeralure,
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8: This productis equlﬁ)ped with a light source with energy efficiency class D.
: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulafions.
P10: Certificate of (onformill confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P11: Class I1. A product in which protection against eleciric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
E% VThe _symbo\‘describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the Spots and objects that it's iluminating.
: Viewing angle.
P14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P15: Product can be used either indoors or outdoors.
P16: The product is not compatible with M%htin dimmers.
P17: The product can only be used ina h§ ting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P18: Product meets the requirements of EU directives.
P19: Environmental oFeraIin temperature range that the product can be exposed to.
P20: Caution, risk of electric shock.
P21: Itis not possible to replace the LED light source.
P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P23: Micro-gap between transmitter contacts.
P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this wap must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These{frodu(ts may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations
inforce in a given country must bem)@h‘ed. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAG
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollie von einer Person durchgefiirt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema:
s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die oranungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
assen Sie den Durchmesser der S eise\ew’t'_u_nlgEan den Durchmesser der im Prociukt verwendeten Durchfiihrungstille an.
UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Verwendunﬁim Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt
die Moglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichiquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nenns| anﬂung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkelt, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d. Es besteht keine Méglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschddigung und den Verlust des
angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatteten Produkt. Sich bewegende Objekte (zB. Autos) kdnnen eine zufdllige Aktivierung des Sensor ausldsen.
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Farbtemperatur.
P6: Nenn-Lebensdauer.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Dieses Produkt enthlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.
P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P10: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Klasse Il. Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grund\solierunﬁ auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
P13: Leuchtwinkel

P14: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P18: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebun(§stemperalurbere\(h, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P23: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P24: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfalle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kiinnen schédlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der mwand\ungh/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten
augefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkdufer zuru(ggegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.% Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁeﬂ der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen \/er\etzuﬂ%en und
anderen materiellen und immateriellen Schaden filhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

len beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant

les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de

l'installation: voir les images. Avantla premigre mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité ‘enerﬁ\e définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le

diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I€clairage suite au mouvement des objets.

Produit posséde la g}sswb‘\lité du réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

eroduns nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le dproduwt. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION!
e pas fixer les yeux sur Ia lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions mdiguées.

Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. I n'est pasgossib\e de démonter

la source de lumigre sans dommages permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré du produit é?u'\pé (du luminaire). Objets en mouvement

ga. ex. voifures) peuvent entrainer [activation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le
isfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

(! wur). Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroonaken.%ﬂ omgeving van sterke elekiromagnetische storingen

kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van Kleuren.

: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P9: Het product voldoet aan de eisen van de regelgevm% die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatle, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P15: Kunnen hinnen en buiten gebruikt werden.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van omy evmﬁ , aar het product werkt.

P20: Pas 0 ,%evaarvoor elekirische schokken.

P21: De LED ichtbron kan niet worden vervangen.

P22: Vervan§mg van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P23: Mikroafstanden tussen einden.

p24: He[ﬂodu(t voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete

kan je nief tot fgewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /

herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en

elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in Feva\ van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Erodutt. ovengenoemde regels

gel den op gdeb\edbvag EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschrifien gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
roduct op dat gebied.

E.ET OIEI B%jZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor

effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele

versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con \'assemb\aﬁ,%\o si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
on anropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissagg\o meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL
Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento.
Il prodotto ha la Ri)ssib\\i[é di programmazione del tempo di funzionamento.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &
ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali,
3uaH sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non e" possibile smontare la lampadina senza produrre un
lanneggiamento permanente e |a perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante). Oggetti in movimento Fad esempio, autovetfure)
posgono causare attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione i forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del
rodotto.
gPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Ilflusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED)
P5: Temperatura di colore.
P6: Vita stimata.
 Coefficiente di resa del colore.
uesto prodotto contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica D.
(Prodono & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
erificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
Pl }: (lasse II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con Iapplicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.
P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13: Angolo di visione.
P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.
P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P16: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.
P17: 11" prodotto puo essere utilizato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di proterione.
P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.
P22: 'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P23: Distanzatra i contatti del rele.
P24: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e del'ambiente. i consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P25: Questa efichetta indica la necessita di raccolta differenziata ~ dei rifiuti  di  apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaliti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati
devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le altrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto,
in quantita non maggjore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario Ufilizzare le norme'ﬁund\che invigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in ﬁuesle istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZbEZNACZEI(\jIIE / ZASTOSO\I(\]IANIEh d | |

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
I\XOI\PTAZ

Imiany technicne zastrzeione, Preed praysigpieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukda. Montat powinna wgkonac’ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinost. Schemat montaiu: patrz ilustracie. Przed
plerwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podaczenia e\ektrg(znego. Wyréb moie by¢ praytaczony do siec
zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego
do Srednicy d!awwt&zastosnwane&lw é)rodukde.
CECHY FUNKCJONAL
Moina stosowa¢ wewnatrz | na zewnatrz pomieszczert. Wyrdb automatycnie zatacza i wytacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektow. Wyrdb posiada
motliwos¢ reﬁu\aq‘\ asu daiafania.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwa[H‘]e wykuﬂ&fwa(’ przy odkgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Caysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicnych érodkow
ayszzacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze naFnewa(’ sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywa¢
sie w wquk? Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wylaanie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie
wyrobu bez lub z peknietq szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowaC w miejscu w ktdrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Brak moiliwosci demontazu Zrédta Swiatta bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia
sizelnodci produktu wyposazonego (OErav/y odwietleniowej). Poruszajace sie obiekly (np. samochody) mogq spowodowa przypadkowe uaktywnienie si
swika‘ Wobszarze dziatania silnych zaktocert elektromagnel\éa,n ich moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu.
JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri wietiny.
P4: Podany strumien $wietiny dotyczy zastosowanego rédta $wiatta (modutu LED)
P5: Temperatura barwowa,
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Wspdtaynnik oddawania barw.
P8: Ten produkt zawiera Zrédto $wiatta o Klasie efektywnosci energetycnej D.
P9: Wiyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi - standardami na terytorium Unii Celnej.
P11: Klasa Il. Wyréb, w kiérym ochrone przed porazeniem elektrycnym spetnia, poza izoladj podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaky moie mie¢ opraiwa o$wietleniowa (jej rédta swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.
1

3

3: Kgt dwiecenia.

4: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P15: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatiz pomieszczen.

P16: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Wiyrdb moina stosowac tylko w oprawie 2 szyba ochronng. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng
P18: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moze by¢ narazony wyréb.

P20: Uwaga, ryzyko poratenia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany frédta Swiatfa LED.

P22: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P23: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

P24: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCH OI\F SR\%D%JWFSI&

Dbaj o czystosc i érodowisko. Zalecamy segregacj? odpaddw poopakowaniowych.

P25: Ozriakowanie wskazuje na koniecnosc selektywnego zbierania 2uiytego sprzetu e\ektrytzneio i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
graywny, nie moina wyrzuca do zwyklych Smieci razem  innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwiania. Wgroby fak oznakowane menY 10stac oddane do punktu zbierania
1uiytego spreetu elektryanego ub elektronicznego. Informacje na temat Eunkléwzbierania/od ioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzgtu.
Tuiyty Sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzit tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt

2dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

U XGI / WSKEZQWKI ’

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, iE)Oparzen', orazenia pradem elektrycznym, obrazert ﬂ?(zny(h oraz
innych szkd maleria\nﬁ/ch i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosc za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji
- aktualna wersja do pobrania ze strony wwa.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro pouiiti v domécnosti nebo k podobnému pouiif.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahégem’m montde se seznam s névodem. MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. VeSkeré innosti provadét pfi vypnutém
napdjeni.Je nutné dodrzef ostratitost. Schéma montéze: vizlustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pfipevnént a elektrické pripojent jsou spravné
provedené. Virobek mize bit pripojen k takové napdiject it, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle pedpisu. Pro dodrzen prislusného stupné IP vyberte
Erumér ng;;\a’lje(\ho kabew)odlglpruméru kabelové priichodky pouiité na produktu.
UUNK’C e onig obskl i { ke hybi békty. Wrobek i
e pouzivat vné i uvnitf, Virobek automaticky zapind a vypind osvétlenfv reake na pohybujici se obékty. Virobek md moznost nastaveni casu fungovani.
POKYNY K PRO\%ZU / UDRZ{!A .
Udrzbu provadét jen pokud je wyjrobek odpojen od zdroéwe napéti a ai wystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické distici
prostredky. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny prisun vaduchu. Vyrobek se nesm prehiidvat nad dopusténou teplotu. POZOR; Nedivat se pfimo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Wrobek napeget Eouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou
ze skla. Wrobek nepoutivat na misté, kdle viddnou nepriznivé podminky jako napf. Erath, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemicke vy'ga
alp, Svételny zdroj nelze demontovat bez trvalého poskozent a ztrdty deklarovanéno stupné tésnosti wrobku (svitidla). Pohybujic se objekty (napf. automol H%
mohou zgpricinit pahodné, §i)uélém'ﬂd\a, Vv ohpl‘]sobem’sw\gy’ch elgktromagnetickych rusivich vin vjrobek mize reagovat nestabilitou.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovitd trvanlivost
P7: Koeficient podani barev.
P8: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické dcinnosti D.
P9: Vgrobek spliuje pozadavky predpisii platnych ve Velké Britdnii (UK).
P10: Prohldsent o shodé polvrzu#’d kvalitu vjroby s pFFani standardami na (zem celnf unie.
P11: Trida Il. Vrobek, v némi ochranu pred razem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajisfuje pouiitd dvoj izolace anebo posilend izolace.
%: gmbo} inamené minimalnf vzddlenost jakou mze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.
: Unel svicent.
'14: Wrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajicf vodé.
P15: Lze pouiivat vné i uvnitf,
P16: V\/’robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P17: ’rogbek ze poui\’vat{rouze vobjimee s ochrannjm sklem. Je nutné okamiité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P18: Virobek spliuje poZadavky nafizen Evropské Unie (EU),
P19: Rozsah teE\oty prosifedi, vném se vjrobek miize nachézet.
P20: Pozor, riziko razu proudem.
P21: Svételnj zdroj LED nelze vyménit.
P22: Wménu fidiciho zaffzenf mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).
P23: Mik{]orpezya mezi spdqu Fenahsefek. b e i Uk
P24: robek splfiyie poia aq&te( nickych predpis{ platnjch na Ukrajing.
OCI-{RANR NJOTNI o PR&SE’REDI P J
Dbej o Cistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P25:Toto matent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opatiebovaného elektro boi. Takto oznatené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrent
tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vy’robky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt aldSt racovévany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené wjrobly
nutno predat do shéru ogolfebovaného elektrozbod. linformace o mistech sbéru takowch produktdi poskytuji mistnf Grady anebo prodejce tohoto zbo.
Spotfebované zboif miZe byt také preddno prodejc, v pffpadé ndkupu nového produktu v mnodsti nikoliv vétSim nedli nové boif téhot druhu. VySe uvedend
p[avgrjk\a se tykajf oblasti Evopské Unie. V/jinyich statek je nutno drzet se pedpisti tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
robku.
'OZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokynti tohoto nvodu miize zapricinit poar, opafeni, zranéni elekirickjm proudenm, fyzickd zranénia jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsfinformace
o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com .
Kanlux SA neodpovida za Skody vniklé ndsledkem nedodriovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudln
verze ke stazeni na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vrobok urgeny na poutitie v domdcnosti a na vseobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené, Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz b{ mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky dkony
wykondvajte pri vypnutom napdjani, Zachovaite 2viastnu oEatmost‘. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prwm poutitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Wrobok sa moze zapajit do elekrickey siete, ktora SE\ha pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre
dodrzanie prisjusného sIuKr;wa \P%‘vbene priemer napajacieho kablu podla priemeru kdblovej priechodky pouZitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI N
Udribu wkondvaite pri odpojenom napdjant po vychladnuti vyrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemicke istiace prostriedky. Virobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Viirobok sa méize zahrievat do avysenej teploty. Wrobok s nevymenile\‘ng’m 2drojom svetla typu diéda/diody LED. V
pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nefodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/diéd LED. Virobok nepouzivajte v mieste, kde s
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod. Vrobok automaticky zapina a wypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa
objektéw. Vjrrobok md majnost reguldcie funkgnej doby.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Udrdbu ykondvaite pri odpojenom napdjani po vychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedk&. jrobok
nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mdze zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/didd LED. Vyrobok
napdjajte vlutne menovitym prddom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripusmé%e uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrrobok
nepoutivajie v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické wipary alebo emisie
apod. Svetelny zdroj nie je mozné demontovat bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupha tesnosti vy'robkuvgswendla) Pohybujtice sa objekty (napr.
voridld) moiu sposobit ndhodné spustenie tidla. V. priestore silného eleklrom\a,gnemckého ruSenia mdze byt prevadzka vjrobku rusend.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLO'
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok
P4: Uvedeny svetelnytok sa vatahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED)
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Tento prodykt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej Gtinnosti D.
P9: Vgrobok splia pofiadavky predpisov platnyjch vo Veelkej Britanii (UK).
P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s pruar{m\ Standardami na dzem colnej tnie.
P11: Trieda II. yrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojite] alebo spevnenej izoldcie.
m% S m‘bo\»znamena' minimélnu vadialenost, ktord svietidlo {Jeho 2droje svetla) moze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

: Uhol svietenia.
P14: Vijrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P15: Moino poudivat v interieroch aj vonku.
P16: Virobok nespolupracuje so zarladeniami stmavujdcimi osvetlene.
P17: Virobok moie bytpouzwang lenv svietidlle s ochranngm sklom. Okamite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P18: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému made byt vjrobok vysteveny.
P20: Pozor, riziko zsahu el. pridom,
P21: Syetelny zdroj LED nie je mdiné wmeni.
P22: Vijimenu riadiaceho zariadenia mdze vykovat iba kvalifikované osoba (iba v servise Kanlux).
;%31 \}\Aik{]orpedlzgra mgdéi re\eovyiwmi kkornéa [m&. o e na Ui

: Wrobok spia poziadavky technickjch predpisov platnyich na Ukrajine.
OCHVRANR ZIQIOTngHO P&OSTI{)ED&\
Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P25 Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekivneho zberu opotrebovanej elekiricke; a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou
Pokuty, wyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky méiu bgf Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Speciéinu
ormu spracovania / sFatneho Tiskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miesiné organy a predajd tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez
vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoZstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd dzemia
Eurogskej,UmWnpadeli(n%ch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribtitora ndsho vjrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze v\est’n%)r‘ kvaniku poiiaru, opareniu, irazu elektrickym pridom, telesnym dirazom a dalsim hmotnjm a nehmotnym
Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dosl#)né na: www.kanlux.com.

Kanlux SANenesie zodpovednotza na’s\edkywﬁ\yvaju’(e 2nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhatd haztartdsban és az dltalanos rendeltetés(i megilagftashoz.

SZERELES

Muszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dtmutatGt. A szerelést csak az erre jogosult siemély végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikaE(so\ta’ram mellett kell végezni! A szerelés kiilinds dvatossagot igényell Telepitési leirds: |dsd: dbrdk. Az els6 haszndlat elott ellendrizze a mechanikus rogzités és
a1 elekiromos dsszekdtés megfe\e\(’)’ssé%ét‘ A termék kapcsolhat a jogszabalyban meghatdrozott minség kovetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz. Az IP
mf;fe\e\(’i szin[ﬁnekfenmartasa érdekeben g termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCIO ALIS{ELLEMVONASOK

Kltéri és beltéri hasznalatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitast a mozgd objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a miikodési id6
stabalyozdsgnak a lehetdségével. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a \ekaf(so\t fesziltségnél, a termék lehilése utdn kell végerni. Tisztitds kizdrlag finom és szaraz textilruhakkal végezhets. Tilos a vegyi tisztitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni filos. Biztositsa a \eve§6 szabad efjutdsat a termékhez. A termek felheviilhet magasabb hémérsekletre. FIGYELEM! A LED didda /
diddak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrclag névleges fesziiltséggel vagy a meﬁadonfeszullségek kérével taplalhatd. Megengedhete-
tlen atermék hasznélata a repedt véddiiveggel vaegy avédgiiveg nélkill. Atermék kedvezéitlen kornyezeti kori mén(ekben - por, viz, rezgések, robbandsveszely, vegyi
eredet( g vagy fist, stb. - nem hasznélhal. A fenyforrds nem lehet kiszerelni a fényforrdst tartalmaz0 termék (| a'mfalesl) maradando kdrosoddsa és a deklaralt
védettségi fok elvesztése nélkil. MozTgé objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletlenil is aktivélhatjék. Erds elektromdgneses eltérések hatdséra a termék
miikodésében is zavarok |éphetnek fel. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fenydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Szinhomeérséklet.

P6: Varhatd élettartam.

P7: Sainvisszaaddsi tényez6.

P8: Atermék D ener%eu'ka\ hatékonysdgli fényforrast tartalmaz.

P9: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkalmazandd el6irdsok kdvete\mén)(emek

P10: Atermék Vamuni6 tertletén elismert szabvnyok szerinti min6ségét igarol6 Megfelel6ségi Tandsitvany.

P11: 11 osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivil dramités ellenivédd elemként talélhatd még a dupla vagy erdsftett sigetelés.

4l %: Ez‘ asimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kozoit.

P13: Vildgitasi szo

P14: Porg\ld Ierm%k Védelem a frocskol6 viz ellen.

P15: Killtéri és beltéri hasznlatra.

P16: Atermék nem miikddik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P17: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez§ fO%\a\aIban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P18: Atermék megfelel az Eurcpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P19: A termék kbrnyezetének homérsékleti kéire.

P20: H’ge/elem, dramiités veszélye &l fenn.

P21: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P22: Avezérldberendezést kizérdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P23: Mikrosziinet a relékontaktusok koztt.

P24 Atermék m%gs\gl ar Ukra&a’ban alkalmazandd miiszaki eldirésok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELE

U%e\&en atisztasdgra és a kimyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék segregcija. .

P25 Eza He\ mutatja az elhasznalddott elekiromos és elektronikus berendezés sze\ekﬁvg{ﬁnésénekasz'ukségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsdnak
a terhe alatt szokdsos szemétidrol6ba nem dobhatok k. llyen termékek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egésisegre, a feldolgozds / djrahasinositds /
kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat \génglik, \%y megjeldlt termékeket el kell szalltani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijid helyre.
Informdcick a gy(ijt6helyekre vonatkozdan a helyi atésaﬁoklé\ vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhaszndlodott berendezést az e\adé& is
koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipus( berendezes ugyanilyen mennyiségben tortént vasarldsa esetén. A fenti szabilyok az Eurcpai Uni teriiletén érvényesek. Mds
orsza”\gl esetén az adott orszégsteruletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten m{ikd forgalmazojdval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyag és nem anyagi kr veszélyével jdrhat. Tovébbi informdci6 a Kanlux
termekeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal felelsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil Ragydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds mdositésanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd [e.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodrii i de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru nstalarea citeste instrucijund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice a(gune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd alen}ia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va 3 o conexiune buna
de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la reéea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislafia de energle. Pentru a mentine
nivelul corespunzator al gradului de Frotecue P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Uu'hzaii numai fn interiorul si exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in migcare. Produsul are capacitatea de a controla
timpului acjiunii.

Ré)CO /ANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesdturi delicate i uscate. Nu folosifi detergenfi
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominal sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiiza produsul, férd sau
 geam de Broteqie cracked. Nu se utilizeaza produsul Tntr-un loc in cazul in care predomind (ond\gﬂe de mediu negative, cum ar i de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fdrd deteriordri permanente si pierderea
gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat). Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a
senzorului. Sub actiunea de mterferenéé putemnicd electromagnetice pot s glparé probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, fn afard de izolatia de baza, aplicd izolatie duble sau intarita.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Produsul rezistent la praf. Protecfia Tm?otnva splash de apa.

P15: Utiliza(i numai i interiorul i exteriorul.

P16: Produsul nu funcioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Atentie! Risc de electrocutare.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P23: Mocropauzd printre contactele releului

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Aigrija de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P25: Aceasta eficheta indica necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea
amenxii, nu avelj posibilitatea sd aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. \nformaP\e referitoare la Pun(le\e de colectare / primiri dau autoritaie locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzitorul, atunci cnd achizifioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decét noi echipamente
achizitionate i acelasi fel. Aceste norme se aplicé fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Va



recomanddm sd (Dnlada&d\stnbu\toru\ de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informafi suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlu.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor cin acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul
de introducere a modificarilor In instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod nargenjen hini in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
in Je pravilno vkljucena v elekiri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. 7a zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru vodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACA]
Pmin‘vod n@megj?n zunanji in notranji uporabi. Proivod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost
regulacije casa dela. .

/AVODILA ZA RAVNANJE IVZDRZEVAN#E
Vidrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ofladiti proizvoda. Za Ciscenje uporab\jaéte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete u orab\Lan
nobenih deteréenmv (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati Erowzvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokin
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvd napajati samo zimenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne
smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito za3citno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdugje, kemicni dimi itd. Svetlobnega vira ni moéoﬁe amenjati brez trajnih poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka
(svetilka). Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno akfiviranje detektorja.
Vprimeru dela Er‘\ silnih elektromagneticnin motnjah, pyide lahko do motnji dela proivoda.
OBJASNITEV UPORABL%ENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).
P5: Barvna temperatura.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Ta irdelek vsebuje svetlobni vir rarreda energjjske ucinkovitosti D.
P9: Izdelek izpolnﬂuje 1ahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).
P10: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unie.
P11: 2. razred. Pomeni, da zatito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
gg KOznafilev ‘pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

: Kot svetenja.

P14: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.
P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P16: Proivod ne sodeluje 2 zatemnilniki.
P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati
P18: Proivod je v skladu s pO%Oﬂ direktive Evropske Unije (EU).
P19: Razpon temperature okolja, na katero&e lahko izpostavljen produkt.
P20: Pozor, obstaja tveganje elekiritnega udara.
P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.
P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P23: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
P24: lndelek \zpo\n'kwe zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Gistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P25: Ta omatitev pomeni, da je selektivno zbiranje zrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okoge in ljudsko
1dravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uniEenE. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naErav.
Informacie o zbinih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu \zrabl[keﬂe stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega sfroja in v kolicini ne veiﬂ kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regula(iLe se ficejo Evropske Unije. V primeru drugih drfav, se morate ravnati po
reg#\atﬂh obveznih v teh davan. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s poarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
oskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
nlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podijetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3NOJI3BAHE

TP0gYKT NPe/Ha3HaYeH 3a U3M0A3BaHe B JOMALLHI CTONAHCTBA M 06ILO MPeAHasHaueHHe.
MOHTAX

TexHudeckn npomieHyt 3anaseHn. Mpean MOHTaX 4a e Mpoyerere MHCTpyKuwsTa. MOHTaX (1efBa 4 € W3BLPLIEH OF JMLE NPUTEXABALL0 CHOTBETHI
paspelueHits, Besko AeiicTBue Aa e M3BLPLIBA MDY Y3KTIOYEHO 3aXpaHBaHe. Tpsibsa 4d e Mpeanpueeme Ceuyantin rpxw. CXema Ha MOHTax: BI
unycpau. Mpezy mbpsa yroTpe6a yBepere Ce, de MeXaHU4HOTO MOHTMDaHE W eneKTpIeckaTa Bpb3ka a NpaBiAHH. MTDOAYKTLT MOXe 43 Gb/je BKII0UEH KbM
€/leKTpUYeckata Mpexa, KOSTO OTTOBaDA Ha CTaHAaPTA 33 KAUeCTBO Ha eHEPrUSTa orpeaeneH of 3&KOH0%aIEHGBOT0, Corflef 3ana3Bane Ha npaunHata creneq
Ha 3alma IP Tpsibea Aa ubepere Awamen,E Ha 3axq_ausamwﬂ Kaben B CbOTBETCTBYE C AMaMETbPa Ha kaDeHIA LuyLiep, M3NON3BaH B MIPOAYKTa.
SOYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

Moxe fa (e 13101383 BbIPe 1 U3BbH NOMeLLeHsTa. MpofyKia aBTOMATMYHO BKAKOUBA I M3KTK04BA OCBETIHVIETO N0/ BAVSHIE HA [BUXELLY Ce 0bexTH.
mgoﬁaamo VIMa Bb3MOXHOCT A3 Komponmga BPEMETO Ha fielicTBue.

MPEMOPBLKW 3A EKCIM/TIOATALIMA / KOHCEPBALUA

[la ce KOHCEPBUPA NPV V3KTKOYEHO 3aXpaHBaHe W y1ef OXNaKiaHe Ha Mpofykia. [a ce NOUMCTBA (aMO C AENMKATHI 1 CyxWt ThkaHM. [la He Ce u3non3sar
XUUAYECKA TOUCTSALY MENapan. [la e ce 3akpuBa npogyKra. fla ce nmryfm (BODO/eH 0CTbN 0 Bb3yXa. POAYKTBT MOXe 43 Ce Harpee A0 MOBHEHa
Temneparypa. BHUMAHWE! He ce 3amexaiire 8 (BemwHara Ha auoga / voaa LED. [la ce 3axpara npofyKTa (@M C HOMIHAHO HANPexeHite Win onpefenen
Mana3oH Ha Aa/ieHv Hanpexerys. Heqonyciumo e fa ce U3n0A36a YCTPOJACTBOTO B€3 WM € NyKHATO 3aLUTHO CTbKAO. /la He Ce U3M0N3Ba NPOAYKTa Ha MACTO,
KbAeTO /1M HebAAroNpYSTH YCI0BYIA Ha OKONHaTA CPea, Hanp. npax, BOAa, Bnara, BIBpALH, eXC031BHA aTMOCHEPa, U3NapeHKS Wk XUMUUECKY UM 1
Ap. [IBvxewy ce 06eKTM (HanpyMep Konw) MoraT Aa NPUUMHAT CyaliHO aKTUBIPaHe Ha CeH30pa. Mo AGICTBUETO Ha CWNHY eNeKTPOMATHHTHI CMYLLIEHNS
Morar 3 ce 0SB HaNpeKbCBaHe Ha pabora Ha YCTpoiAcTBoTo. HeBbaMoXHOGT 33 pasrobsaBaHe Ha M3T04HYIKA Ha (BETIMHa e3 TpaiiHy noBpeay 1 3aryba Ha
obsiBeHata creneH Ha 3auwra (IP) Ha 0bopyABaHIS NPOAYKT (OCBETMTENHO TAN0). lBUKeLYM Ce 0BeKTv (HaNpUMep KoMM) MOrar A MPHUMHST CryyaiiHo
aKIBY/aKe Ha (eH30pa. (10} ARTICTBMETO Ha WKV NeKTDOMATHUTHI CMYLLIEHWS MOTaT /3 Ce 1105181 HaNPeKbCBaHe Ha pabota Ha yCTPOiACTBOTO.
OBACHEHUE HA N3MON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOIN

HOMUHaMHO HanpexeHie, YecTora.

P2: HomuHanHa moulHoa.

P3: HoMuHaneH cBeTvHeH notok.

PA: CrewuuIHNA UHTEH3WTET Ha (BETAMHATa OTT0BAPA Ha U3TOYHMKa Ha cBeTkuHa ( LED MO/Y/T) koiiro ce u3nonssa.

PS: LserHa remneparypa.

P6: HomuHanka TpaiiHocT.

P7: VHaexc Ha faBaHwTe LieToBe.

P8: POfyKTa e CHabeH CU3TOUHMK Ha (BETIMHa C eHepriiia epekTuBHoCT knac D.

P9: ﬂ(poAme OTTOBAPS Ha M3MCKBAHVSTA Ha pasnopeabuTe, AeitcraalLy BbB Benukobputakms (UK).

P10: CeprudukarsT 3a CbOTBETCTBIE MOTBLPXAABA KAHECTBOTO Ha NPOYKLIISTA C 0A06PEHUTE CTaHAAPT Ha TePUTOpHSTa Ha MiTHIuecks Cbio.

P11: Knaca I1. Mpogyxr, B Koo 3a 3aluTa cpely TOKOB yAap 0Tr0BapS, OCBeH OCHOBHATA U30ALIWS, NPIOXEHa ABDIiHa WM NOACHTERa U30MALNS.

P12: CUMBONBT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO PA3CTORHIE Ha OCBETUTENHOTO TR0 (HETOBHTE U3TOUHMLIM Ha (BETAMHA) OT MeCTa ¥ OCBETABAHM MpeAMETH

P13: 'brbA Ha (BeTAMHaTa.

P14: Tpaxoycroiiuvte NpoyKT. 3aluya cpetlly NPbCKM BOAA

P15: Moxe aa Ce 13M0/138a BBIE 1 U3BbH NOMELEHISTA.

P16: MpojyKTLT He PaboT C AMMepit Ha (BeTuHaTa.

P17: MPoAyKTT MOXe A Ce V3N0N38a (AMO B OCBETUTENHO TAN0 CbC 3aLLMTHO CTbAKAO. TpA6Ba He3a0aBHO Aa Ce CMeHY HanykaH Wi NOBPEeH abaxyp win
€KpaH, 3aLLUTHO CTbKNO.

P18: MpogykruT e B choteercraue ¢ upexmsute Ha Esponedickuat Coio3 (EC).

P19: Temneparypy Ha 0KOfHaTa (eAa, Ha KOSTO MOXe /a GbAe 3N0XeH NPOAYKTa.

P20: BHymaHme, ONacHOCT 0T TOKOB YAap.

P21: He e Bb3MOXHO 1a Ce 3aMeru KED VI3T04HVKA Ha (BETAMHA.

P22: BsikaKbB KOHTPO/IeH NaHeN W KOHTDONHO 060pYBaHe MOXE Aa Ce 3aMeHM (MO OT KBANMQULPAH NepcoHan (camo ot cepai3 Ha Kanlux ).

P23 MUKpONpeKbCBaHe Mex(ly KOHTAKTUTE Ha peneTo.

P24: MpogykrsT mrosifg Ha U3NCKBAHISITA Ha TEXHWUECKVTE PerameRTH, TPIOX/NM B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3yt wncrorara 1 okoHara cpega. IpenopbuBame pasensiHe Ha oTNabLyITe OF ONaKoBKITE.

P25: Toa 03HaveHue N0ka3Ba HEOOXOAUMOCTTa OT Pa3AeNHO CbOYPaHe Ha OTabLIY OT eNeKTPUYECKO 1 enekTpOHHO 06opyaBaHe. HasHaueHM N0 1031 HauMH
NPOAYKTH, N0/} 3aMNaxa OT 106a He MOXeTe /3 V3XBbPASTE B KO(a 33 06UKHOBEH GOKNYK 3aeAHO C APy 0TNaAbLIA. Te3it TIDOAYKTV MOTar Aa GbAar BpeAHi 3a
OKONHaTa CPe/a 1 YOBRLLIKOTO 34pase, Te Ce HyXas OT CneLiManKyt ¢opwy Ha 0bpabotka / onon3oTeopssaHe / pelukapare / obesspexsane. (pogykmu
03Ha4eHi 110 T031 HaYMH TPAOBa 3 BbAT NOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbMPaHe Ha OTNAbLIV OT eNeKTPUHECKO 1 eNeKTPOHHO 0Bopy/BaHe. 3a MHGOpMaLS 3a
TIyHKTOBETe 38 CbbUpaHe / B3eMaHe NPe0CTaBsT MeCTHITE BAACT W TPTOBHLL Ha TakoBa 060pyABaHe. VI3T0lLIeHO 000pyABaHe MOXe (bLi0 A3 Obje BbPHATO
Ha NP0/aBaya, Mp¥t 3aKynyBaHE Ha HOB NPOYKT B Pa3Mep He N0-TONAM O HOBOTO 06OPY/IBaHE, 3AKYMEHO B CbLLs BYAA. T3 MPaBINa (e OTHACAT 33 PaiioHa Ha
EBponelicki Cbio3. B Cnyuait Ha Jpyrit TpaHin U1/18a A Ce NpUnaraT 3akoHOBHTe Pasiiope/iou B Cina B paxara. Mpenopbusane Bit Ja e (BbpKere  HaLwus
Awmpwﬁgﬂn Ha O/iYKTa BbB JaeHa bpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

Hecnasare Ha NPeNopBLKMTE Ha Ta3u MHCTPYKLIS MOXe 4a f0BEAe Harp. 4 MIOXap, MonapeHe, eNexTpUYeckyt LOK, GU3KHecki TDaBMM U YT MaTepuanin
W HeMarepuani Lerw. OmbAHwTenHa MHGOPMaLus 33 NPOZYKT Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHie Ha: wwww.kanlux.com

Kanlux SA He HoC OTTOBOPHOCT 3 NOUTE/ACTBISTa NPOV3TUUALY OT HeCNa3Bake Ha NPenopbKuTe Ha Tasy MHCTpyKLyA. Gvpma Kanlux SA 3anasea npasoto tu
32 BbBEX(IaHe Ha NPOMEHY B MHCTPYKLIISTA - aKTyanHara Bepeuis e JOCTbIHA 3a U3TernSHe B MHTepHeT caifTa www.kanlux.com.

=

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / MPUUMEHEHUE

V131e/1ve npegHasHayeHo A1 NpMeHeHIs B OMALLIHeM X033iicTBe i 415 06LLEro ynoTpebnexis.

YCTAHOBKA

TexHuueckie M3MeHeHIs 3acekpedeHbl. Mpexae, Ye MPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CTEYET MO3HAKOMUTBCS C UHPYKLMEN, V34envie A0NXHO 3aMOHTHPOBATb MU0
€ COOTBETCTBYHOLLMM NPaBaMyt. Besueckvle AeiCTBUS ChegyeT NPOBOANT NP BbIKMIOYEHHOM NMTaHWW. (nedyeT cobnioAaTb 0Cobyo OCTOPOXHOCT. (xeMa
MOHTaXa: CMOTPETb WiToCTpaLo. Mepes; nepBbiM YNoTpe6AeHUem H3Aenus Cleyet NPOBEPHT MeXaHUUECKOR KpereHite 1 31eKTPHUECKOR COBAMHEHUE.
V13jienue MOXeT GbiTb MPHCOBANHEHO K NUMTatoLLeli CeTH, KOTOPas MCNOAHSET KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTLI 3HEPTK, YTBepeHHbIe NPaBoM. Jns NojepXaHis
JOMKHOTO yDOBHS IP Cnegyer nom)@gm AMaME‘IgﬂpOBOAa MIATHVS K AMaMeTy kabenbHOro BBOAA, UCMONb3YeMOro B MpojyKTe.
DYHKUMNOHANBHASA XAPAKTEPUCTA

MOXHO NpUMEHSTH BHYTDM 1 CHADYX NOMELEHYIA. V13enue aBTOMATHIECKM BKIOYET U BbIKNIOUET OCBELIeHIe N0 BIMSHYEM JBUXYLIUXCS 06beKTOB.
Pegnmgylgm BpEMS ACACTBIA U3AENNS.

COBETbI N0 3KCMIYATALNMN / KOHCEPBALUA

YX0A 3 M3A€NUEM MDY BbIKTKUEHHOM MATaHIM, TONIbKO NIOCE TOFO, KaK M3enue OCTbIHET, YNCTHTb UCKTIOUHTENBHO AETUKATHBIMM 1 CyxiMY TKaHAMM. He
TIPUMEHSTH XVMUUECKiIX YNCTLLX CPeACTB. He 3aKpbiBatb U3genve. ObecrieyuTs cBOBOAHbII AOCTYN BO3ZyXa. /134ene MOXET HArpeBaTb(st 0 NOBbILLEHHOI
Temneparypsl. BHUMAHWE! He scmatpusarhca 8 csetosbie nydut avoga LED. Wsgenue nuTaerca UCKMIOUMTENLHO 3HAMEHATRIbHBIM HAMPAXEHUEM Wl
YKa3aHHLIM HanpsXeHye. HefonycTaMo 1cnob30Bakye Npibopa be3 Wi ¢ NOBPEXIHHbIM 3aLLUTHEIM CTEKOM. He MPUMEHSTH U3envie B Mecrax ¢
HeBBITOAHLIMY YCIOBUAMI OKPYXEHWS, Hap. Mbib, BOAQ, BAAXHOCTS, BUOPALMM, HAMPAXEHHas aTMoChepa, XMMUUeCKe VCapeHus Wit fassl U T3,
JlBurajotiecs 06bexTb (Hanp. MallMHbI) MOTYT BbI3BaTb CyaiiHylo aKTBU3ALO AATMKa. B cdepe AeWCTBUA CWnbHBIX INEKTDOMATHUTHbIX MOMEX MOTYT
BbicTynatb nepe6oyt pabotbl v3genws. OTCyICTBIE BO3MOXHOCTY Pa30bparb NCTOUHMK CBeTa be3 HeobPaTUMOoro NoBpeXAeHN ¥ NoTepY 3asBNeHHON CreneHin
TepMETVYHOCTA YKOMIIIEKTOBAHHOIO M34envts (0CBeTUTENbHOI apMaTypbl). [lBHratoLuecs 06bexTb (Harp. MaLyHbI) MOTYT BbI3BaTb CiyuaiiHyho aKIvBU3aLM0
AdT4nka. B ﬁg}e JeiACTBS CbHbIX INEKTDOMArHUTHIX TIOMEX MOI Bmanam nepeﬁowgaﬁom V30ens.

OBBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN N CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHie HOMUHANbHOE, YacToTa.

P2: HomuHanbHas MOLLHOCT.

P3: HomuHanbHas CTpys seta.

P4: Yka3aHHblii (BETOBOI MOTOK OTHOCUTCS K MCMOMb3yEMOMY UCTOUHHKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYIO).

P5: Temneparypa gera.

P6: HoMuHanbHas npouHoCTb.

P7: Kos(ouuuenT Lperonepeaym.

P8: 3107 NPOAYKT COACPXUT MCTO4HMK CBETa KNaCca 3HeprodhdexTueHocT D.

P9: Mpoaykr cooteercryer 1pe6oBanMsM AeicraytoLyw B Benukobpwtakii (UK) craHaapram.

P10: Ceprudukar coorsercrais, NoATBepXAatoluii COOTBETCTBUE KaueCrBa NPOAYKLMY CYTBEPXAEHHbIMM CTaHIADTaMY Ha TepPUTODYM TaMOXEHHOMO (003
P11: II Knacc. B aHHOM 34Nt 3aluTHyI0 GYHKLMIO OT NOPaXeHs JEKTPUUECkVM TOKOM, KDOME OCHOBHOW U30NSLYM, UCMIONHSET Takxe NpUMeHeHHast
ABOIAHas W YCUNEHHas U30nALS.

P12: CvmBon 0603HAYET MAHMMANbHOE PACCTOSHIE MEXZY CBETWBHUKOM (10 UCTOYHIKOM (BETa) Y OCBELLAEMbIM OGBEKTOM.

P13: Yron ocseluenms.

P14: U3genue nbineHenpoHMLaeMoe. 3aliiTa of 6pbi3r Bob.

P15: MOXHO NPUMEHATS BHYTDY M CHApyX¥t NOMEUIEHYIA.

P16: U3genue He paboraer C yTeMHUTENAMM OCBELLeHNS.

P17: V131enu1e MOXHO NPUMEHSITL TOLKO B KOPMYCe € 3aLLUTHLIM CTeKnOM. CTe/yeT HeMeIeHHO MOMEHSTb NOTPeCKaHHbIA Wnu UCNOpUeHHbiii abaxyp win
KPaH, 3alLUTHO CTeKn.

P18: U3aenue BbinonHser TpeGosaHus Luperivea Eaponeiickoro Coto3a (EC).

P19: [nanasoH Temnepatypbl OKpYXaioLLEH Cpebl, B KOTOpOii Moxer paborarb 3genue.

P20: OcTOpOXHO, OMACHOCTb MOPaXEHIS JNEKTDUHECKUM TOKOM.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: TPAMOXET bbiTb 3aMeHeHa TOMIbKO KBNMQULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (T0MbKO cepaicom Kanlux).

P23: MUkponpopsIB Mexgy CMbl4Kamu pefte.

P24: Tosap COOTBETCTBYeT ] eﬁnBaHmﬂmﬂeﬁnﬁEymmmxBYKpaMHerexrwe(KMX pernameHTos.

SALLNTA OKP: FOLLEV CPE/bI

3aboTbTech 0 YvCTOTe 1 OKpYXaloLLel Cpeae. PekoMeHayeM COpTVIPOBKY OTOPOCOB.

P25: /laHH0e 0603HaueHvIe YKa3bIBaer Ha HeO6X0AUMOCTH CeneKLYIOHHOrO C60Pa MCMONb30BAHHIX SNEKTPUUECKYIX U SNEKTDOHMYECKIX PHBOPOB AOMALUHero
06Ux0a. Pa3meueHHble Takium 00Pa3oM W3AenUs Henb3a BbIkVAbIBaTb C 0DbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 YTO rPO3UT WIpag. [laHHble U34eNMs MOy bbiTb
oNacHbl ANS OKpyXaolel cpessl 1t 418 340POBbS MHoel, OH Tpebyor CeLMansHoiA GOpMbl NepepacoTki / BOCCIHOBNEHNS / PeLuinHra /
06e3BpexvBaHyts. [JaHHble V34 Ciefyer T/t B NYHKT 6OPa I YTWM3ALIM INEKTPUHECKOTO 1 SNeKTPOHIUECKOr0 060pPyAOBaHUA. VHPOPMALIIO Ha Temy
K108 C60pa/npiema PacnpoCTpaHSIOT NoKabHbIe BIACTH WK NPOAaBLbI oGopygosana JIHHOIO TNa. V1cnonb308aHHOE 060PYA0BaHIE MOXHO Takke
0TATb NPOAGBLLY, A HOBOE V3e/ve KyNieHo B Uicne He bonbLe, Yem HOBOE 0DOPYA0BAHKE TOTO Xe BiAa. Bbilue nepeuncieHHsle Npasitta Kacaiorcs
Tepputopuu Eaponedickoro Coiosa. B cnyuae fpyryx rocyapcTe, Cresyet MPUARPXMBaTHCA NPas, ARHCTBYIOLINX B JAHHOM FOCyACTBe. PeKoMeryeM KOHTaKT ¢
AMTPHBbIOTOPOM HALLETO M3AENVIS Ha [laHHON TeppUTOPUA.

NMPUMEYAHUA / YKASAHUA

Hecobniogievie JaHHOI WHTPYKLMA MOXET NDUBECTH, Hanpumep, K MOXapam, —OXOraw, MopaxeHeM JeKTpuueckum TOKOM, a Takxe K Apyri
MaTepyabHbIM 1 HEMaTepHanbHbIM yEbiTkau. JONONHUTENbHas HHOOPMALWS Ha TeMy T0Bap0B MapKu Kanlux focrynHa Ha caite: www.kanlux.com. Kanlux SA
He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a NOUIE/ACTBNS, BbI3BaHHbIE B CBA3M C HECODNIOALHYEM NPAMVCaHYA 4aHHOI WHCTpyKUyW. Komnanwa Kanlux SA ocrasnser 3a
€060ii NPaBO BHOCTH U3MEHEHIS B MHCTPYKLIIIO - TeKy1LaA BepCS 9 CkauviBaHus Ha caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib ﬂprmanauew N9 33CT0CyBAHHSA Y OMALUHOMY rOCMIOAAPCTBI | 33rafbHOr0 NPU3HaYeHHs
MOHTAX

TextiyHi 3k BAMratoTb 3rofy1 BMpO6HUKa. Mepes NOYaTKOM MOHTAXY HeO6XiIHO 03HaIOMMTCA 3 IHCTDYKLieto. MOHTaX NOBYHEH BUKOHYBaTUCs 006010 3
BANOBIAHMMY KOMTETEHLisMiL. Bci onepaLyi NOBMHHI MPOBOAMTACS NP BIAIMKHEHOMY XvBNeHHi. HeobXigHo 6y 0cobnBo 0bepexHuM. (XeMa MOHTaxy:
VB, iniocTpaLlio. Mepes nepluMM BUKOPUCTAHHSM HEOOXIZHO NEPEKOHTICS, LD MEXaHIYHIMI MOHTaX | eneKTpUyHe NiAKTI0UEHHS 3AiiCHEH NPaBUAbHO.
Bupib MOXHa BKNI0YATU y MepeXy XUBeHHs, L0 BIANOBIAAE CTaHAApTaM WOAO eHeprii, BU3HaUeHUM BIAOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM. s MIATPUMKN
H/IeXHOrO piBHs 1P C1ig niziopary AiaMeTp NpoBoY XVIBeHHS A0 AiameTpy KabenbHOro BBOY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B MPOAYKT.

¢YHKLI,EOHAI1I>HI )EAPAKT@PE’IC‘I’VVIKVI

BUKOPYCTOBYETHCS WLUE BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLICHb. BUIO aBToMATMUHO BMUKAE | BUMMKAE OCBITACHHS BHACNAOK PyXy 06'ekris. Y BUpOGI peani3oBana
MOXJWIBICTb /J0BILHOTO ,Fe MOBAHHS Yacy F_(I)ﬁom "

PEKOMEHAALLI LHOAO EKCMYATALI / OBC/TYTOBYBAHHSA

TextiuHi pobori MPOBOAUTM NPY BIAIMKHEHOMY XUBNEHH | MICNS! TOTO 5K BUPIO BUCTUTHE. YMCTVTA /IMLIe M'SKOIO Ta CYXOK) TKaHWHOIO. He BUKOpMCTOBYBaT
XIMiuHIX 33C06iB UinLLeHHs. He Hakpuary Bupoby. 3abesneuntn Jocryn nosips. Bipio Moxe Harpisamucs 40 BUCOKOT Temnepatyp. YBATAL 3abopokeHo
AVBATACA Be3nocepeHbO Ha CBITOBHIA MpOMib Aiofa/Aiogis LED. Bupib KuBUTHCS BUKNIOYHO HOMIHANbHOK HAMpyrOI0, 360 Y HAMpyroIo 3 BKA3aHOTO
Aiana3oHy. 3a60poHEH excrnyaTyBaTi BUPIO 6e3, abo 3 MOWKOAXEHVM 3aXUCHUM CKOM. BUDIG 336OPOHEHO BUKOPUCTOBYBAT Y MICLIA 13 WKIZMBMMM
yMOBaM, Hanp., nun, 6pyA, BOZ3, Bonora, Bi6paLli, BUbyXoHebe3NeyHa arMocepa, Xiwiuki BANapY ToLLO. BiaqTHA MOXAMBICTL 3HATTA Akepena caima be3
HaHeCeHHs MoLLKOAeHb BIPObY Ta 36epexeHHs 3a3BNeHOr CyNeHs repMeTHIHOCTI (0CBiTnIoBaNbHI NpUK). BiAyTHA MOXAMBICTS 3HSTIA AXepena caima
663 HaHeCeHHs NOLIKOZXeHb BIIPObY Ta 30epeXeHHs 3asBNeHOr0 CyMeHs repMeruHoCT! (OCBiTNoBaNbHI NpURai). Pyxomi 06'ekti (Hanp., aTomobini)
MOXyTb CIPUYVHVTM BANGAKOBE CTIDALII0BAHHSA AaTuVIKa. B 0Bnacri Aif ctbHu eNeKTpOMarHITHIX nepeluko MOXyTb BUHMKaTv nepeboi y pobori Bupoby.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, vacrora.

P2: HoMiHanbHa NoTyXHicTb.

P3: HoMiHanbHwiA CBmnoByiA norik.

PA: 3a3Hauenvii aiTn0BYiA NOTIK BIZHOCMTLCA 0 BUKOPUCTOBYBAHOMO JKepena Bitna (CBITOLIOAHMT MOZynb).

P5: Temneparypa konbopy.

P6: HomiHanbHa Tpusanicrs.

P7: Inpekc konsoponepezayi

P8: Lleit npoaykt MicTuTs Jkepeno eitna knacy eHeproedexvsrocti D.

P9: ToBap BANOBIZAE BIMOTaM HOPMATUBHUX Z,0KYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHOTHCS Ha TepHTOpIi BenukobpuTaHii.

P10: CeprdikaT BiAMOBIAHOCTI, L0 MiATBED/XYE BIATOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLYT 40 3aTBEPAXEHVX CTaHAapTIB Ha TepuTOpii MUTHOrO COt03y.

P11: KnacIl. Bupi6, y KoMy /79 3axucTy B} ypaxeHHs enekTpuuHIM CTpyMoM, OKDik OCHOBHOT 1307111, BUKOPYCTOBYETLCA NO/BIYiHa ab0 MocuneHa i3onus.
P12: CMBON BU3Ha4ae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUABHVKOM (if0ro AXepena Caina) Bia Micib | 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P13: Kyr BitiHHg.

P14: B%;)\ﬁ YacTKoBO 3axvLIeHMit Bif NOTPANASHHSA NAy. 3axcT Bia GpY3KB BogH.

P15: BUKODHCTOBYETHCA NIMLLIE BCEPEAWHI | 30BHI MPUMILLEHb.

P16: Bupib HenpucTocoanuit 40 CNiBNpaL i3 3aTeMHt0BaueM OCBITIEHHS.

P17: Bupi6 MOXHa BIKOPVCTOBYBATH NIMLLIE B KOPNYCI, L MAE 3aXVCHY WHOKY. HeoBXIAHO HeraiiHO 3aMiHuT TICHYTUiA KOBNaK, expat Yl 3axucHe Cko.

P18: Bupi6 signosisac Bumorau [upexrvis €8pocoio3y (€C).

P19: /Jiana3oH TeMneparypi HaBKOMILHbOTO CepeA0BILLA AOMYCTMMIIE AN BIPOGY.

P20: 0bepexHo, Hebe3reka ypaxeHHs enepUUHIM CTpyMoM.

P21: CBitnoaiogHe AXepeno (i 3amiuy He MoXHa.

P22: 3aMiHUT KOHTPOAbHE 067aAHaHHS MOXe MLue KBanidikosakwii cnetyjanict (rinbku cepsic Kanlux).

P23: MikponpOMIXOK MiX KOHTaKTaMu pene.

pP24: HB(I)%W BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHiUHMX EemameHnB, 140 AjtoTb B YkpaiHi

3AX HABKOJINLLIHBbOIO CEPEAOBULLIA

Niknyiitecs NPo YnCTOTy | 30BHILUHE CepEAOBHILLE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINTTH BIAXOAM.

P25: Ll no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINSTI BUKOPUCTHE ENEXTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 06aAHaHHS. BPOGY 3 TaKitM N03HaueHHsM 3a60poHeH0
BIKVZTH 0 3BUYAIHOTO CMITTS 3 iHLIVMY BIAXOA3MY N 3arpO30t0 WTaGy. TaKi BMPOGY MOXYTb CPUHIHITY IKOZY HABKOMILIHBOMY CepeoBULY i 310pOB'l0
THOBMHM, Ly BPOOY NOTPeByHoTb CrieLianbHol GopMyt nepepobKi / pereHepaLlii / 3HelUKOAXEHHS. BIPO6 3 TakiiM MapKyBaHHAM NOBMHHI 34aBATUCH y MyHKTY
360Dy BUKOPUCTAHOTO EIEKTPUUHONO i e1EXTPOHHOTO 0BNAAHAHHS. IHPOPMALLO LIOAO MYHKTIB 360py/MPMiiMAHHS MOXHA OTDUMAT Y MICLIEBMX OpaHax
813, 60 NPOZaBLLA 06M3AHAHHS. BUKOPUCTaHE 00N3AHaHHS MOXHA TaKOX 1TOBEPHYTH NPOAABLIEB! Y BUNAAKY NPYA6aHHS HOBOTO BUPODY, Y KINbKOCT, Lo He
TIePEBMLLYE HOBOTO 0BNAZHaHHA LOT0 X BIAY. BullieHaBeeHi NoNOXeHH AitoTb Ha Tepuropii €porterichKkoro Coro3y. s iHLK AepXas Clij 3acTocosyBaTh
3KOHOMO/IOXEHHS, L0 AiKOTh Y faHilA Aepxasi. PeKOMEH7YEMO 38ePHYTVCA A0 HaLIOTO AUCTPYG'loTOpa Ha AaHilt TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HegoTpumana pexomeHaauii aHoi iHCTpYKUIT MOXe CpUUMHUTI, Hanp., MOXEXY, ONikW, YPaXeHHS eNeKTDHUHIM CTPYMOM, TINeCH] TPaBMyt Ta 3aBAaTH iHILOI
MaTepianbHOl | HemarepianbHoi WKoau. JloAarkosy iHGOpMALio 11040 NpoAyKTis T0proBol Mapkyt Kanlux MOXHa oTpuMaTh Ha BebcropiHLi: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BIAnOBiAaNbHOCTI 38 HACNkv HeAOTy JAAHOT HTpyKui. Komnakis Kanlux SA 3an1Liae 3a c060k0 MPaBo BHOCHT 3MiHY B IHCTPYKLL0 -
1I0T04Ha BEpCist 41 CkauyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bti atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrek liustracijas. PrieS pirmg panaudopm? reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas Ir tinkamu bidu elekriSkai sujungtas. Gaminys Eah bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
tiisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio

skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

IGal!ima vartoti patalpy viduje ir iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidia reguliuoti veikimo
laika.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti at’ungus maifinimg ir gaminiui atauus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuiden%ﬂ gaminio apdanéa\als. Uttikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali Silt ki padiidintos temperatiros. DEMESIO Negalima sizidreti  LED diodo/diody

Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be agssaugl'\jmo stiklo arba jam

suplySus. Ganinio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan. Sviesos Saltinio negalima isardytl nepazeidus ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio sandarumo laipsnio (Sviestuvo). Judantys objektai (pve.

automoDiliai) gali sulelti a[siukulr\li sensoriaus akmnima],_[)wdéhu]gjeklmma netiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

PA: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatara.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Siame gaminyje yra Suiesos Saltinis, kurio enerﬁuos vartojimo efektyvumo klasé yra D.

P9: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P10: Atitiktes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uilvirtintus Muitinés Sajungos leritoruoHe standartus.

P11: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smigio priemonés apima be pagrindinés izofiacijos, dvigubg arba sustiprint izoliacija.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo $viesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty

P13: Svietimo kampas.

P14: Dulkéms atsparus%aminysﬂpsauga nuo vandens pursly.

P15: Galima vartoti patalpy viduje Ir iSoreje.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gamin] galima naudoti tik $viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubtq arba ekrang, apsauginj stikla.

P18: Gaminys afitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos temgeraluros diapazonas, kuriame gaminio atfvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elektros smuéwo rizika.

P21: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jrangg gali pakeisti ik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P23: Mikrotarpas tarp relés kontakiy,

P24 Gam;ngs atitinka Ukrainoje galiojaniy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

RDEmknés Svarumu ir aplinka. Rekomeﬂduqlame sunaudoty pakuotiy atlieky segre%awmq

P25: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty Eam\'mu negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyn kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresla piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai,

jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy Ferd'\rb\mo priemonés siekiant uztikrinti t atlieky utihzawm?, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti
aminiai privalo bati perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy renginiy surinkejui. Informacijos del surinkejy / prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio
{ipo jrenginio pardavejai. Sucévetas renginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperiengia o tipo nupirktojrenginio
kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame

susisiekti sumsy tiekeju, atiunkamo}g teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fzinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy mforma(\jtﬁkan\ux markes amm\q‘ tema rasite svetaineje: www.kanlux.com

Kanlux SA neneSa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij - aktualig

versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

sttrada#myr paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam i piemerotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracias. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
piestipringjums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat
attiecigu IP fimeni,_samekIgt bargsanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkt, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

}/a&lietotte\pu ieka un arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespeja regulet darbibas
aiku.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirlt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. NeHeIO{\et kimiskus irisanas
[idzekus. Neapk\ég\el izstradajumu. Janodrogina briva p\eeéa gaisam. lzstradajums var fesildties lidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites
uzdiodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir spraugas. Nelietojiet zstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putek|i. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dami vai emisijas un tt. Gaismas avota nomaina gaismeki nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Nav iesp&ju demontet
Eaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota izstradajuma (apgaismes armataira) deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma. Objekti. kas

Ustas (piem. automasinas) var jzraisit nejausu sensora ieslggsanu. Sltgiu e\ektroma%étlsku traucéjumu teritorija var paradties traucgjumi izstradajuma darba.
A

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZS!|
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Krasu temperatara.
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Sis produkts ‘\rafﬂkols ar gaismas avotu ar energoefektivitates lasi D.
: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P11: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Spidesanas lenkis.
P14: Puteklu izturigs izsiradajums. Aizsardziba no tidens SJakstiem.
P15: Var lietot telpu iek3a un arpuse.
P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P17: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekii ar drosibas stiklu. Taiit jgnomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
P18: [zstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasmam(ES&
P19: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.
P20: Uzmanibu, elektrosoka risks.
P21: LED gaismas avots nav nomainams.
P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
P23: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.
P24: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rugéj[ienes par tirbu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P25: Tas apAim&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala "ﬁa
parstradasanas / otrrewzé{'a izmantosana / recikleSana / neutraliz&Sana. Taja veida apziméti izstrédé{uml jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
lekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regionalas valdibas vai &7 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf
atdot pardevejam, gadT&umé kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied: ta pasa I\Ea iepirkias iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz tiropas Savientbas teritoriju. Citas valsffs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsfi. leteicam sazinaties ar misu

irstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NéRADf]hMgI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, afdegum\em, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas de). Firma kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMIN
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistidsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vaib olla ihendatut
toitlustus enerﬁ\avﬁrgu 3, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
Iabimdot vastaks tootes kasutatud drosseli ldbimaddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi. Seade automaatselt ilitub sisse ja vélja valgustuse, likuvate objektide mjul.
Seade omab vdimalust reguleerida tootamise aega.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise togsid sooritada valja lilitatud voolu #uures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arﬁe katke seadet. Tagada vaba &hu juurdepédsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. S TAHELEPANU! Mitte vaadata
Eikah LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb ;;mgestada ainult nominaal vddrtuse jargi vdi ndidatud pinEe vahemikus. Lubamata on seadme
@sutamine ilma v6i pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitie soodsad timbrsukonna ti6tingimused, néiteks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne. Puudub vdimalus valgusallikat lahti vdita ilma pilsiva kahjustuse ja
varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata. Litkuvad objektid (néiteks autod) vaivad pBhjustada anduri juhulsikku sisselilitamist.
Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elekiromagnetilise valja hired viib esineda seadme 66 puuduslikus.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vgimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Mdératud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Vdnvitooni temperatuur.
P6: Rating " vastupidavus.
P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient.
P8: See toode sisaldab energiatthususe klassi D valgusallikat.
P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P10: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P11: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektrildtg eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi luEevdatud isolatsioon.
Eg valrg\statud s;(mbo\ madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
: Valgustusnurk.
P14: Seade on tolmujuurdepaasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.
P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P16: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
E‘W: Toodet vib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, aitse
laasi.
P18: Toode vastah Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mjutada seadet.
P20: Tahele;)anu, elektrilddgi oht.
P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.
P22: Juhtimisseadmeid vivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).
P23: Mikrovahe relee kontaktide vahel.
P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P25: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri —J‘a elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vljavisata tavalisse prilgikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbert66tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete
edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke igusakte,
mis kehtivad antud riigis, Me sooyitame teil hendust véitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilogki, fitisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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